
5.56MMX45 NATO BOLT CARRIER GROUP FOR AR-15 - 5.56 BCG W/158
BOLT NO LOGO CHROME LINED PHOSPHATE FOR AR-15

This high quality bolt carrier group is a valuable addition to your AR15 build.
11.52 oz. 5.56 CHROME LINED PHOSPHATE BCG: Available with or without “A”
Logo M16-cut carrier Machined from 8620 steel Carrier has forward assist
serrations Mil-Spec phosphate coating Properly staked gas key Chrome lined gas
key and bolt channel 5.56 Bolt is machined from Carpenter 158 tool steel Shot
peened HPT tested/MPI marked Black o-ring insert on extractor High quality BCG
5.56 NICKEL BORON BCG No Aero 'A' Logo Machined from 8620 Tool Steel
(Carrier) and 9310 Steel (Bolt) Carrier has forward assist serrations Shrouded
firing pin Nickel Boron Coating inside and out (Bolt, Carrier, and Gas Key) Forged
Mil-Spec gas key attached with Grade 8 hardware and Properly staked. 5.56 Bolt
is shot Peened and MPI Mil-Spec Extractor Spring, black extractor insert, Viton
O-Ring Tool Steel Extractor High quality BCG 5.56 BLACK NITRIDE BCG With or
Without Aero 'A' Logo M16-cut carrier Machined from 8620 Tool Steel (Carrier)
and 9310 Steel (Bolt) Carrier has forward assist serrations Black Nitride Finish -
advanced lower friction coating that minimizes the need for lubricants and
cleaning Properly staked gas key Shot peened

Attributes

Name: 5.56 BCG W/158 BOLT NO LOGO CHROME LINED PHOSPHATE FOR AR-15
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103071
Mfr. No.: APRH100399C
Cartridge: 5.56 x 45
Finish: Phosphate
Make: AR-15
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 292mm
UPC: 840014606238

Item details

Made in USA 
US export classification: I(g)
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Sicherheitshinweise für die 5.56MMX45 NATO Bolt
Carrier Gruppe für AR15

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der 5.56MMX45 NATO Bolt Carrier Gruppe für AR15. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese
Hinweise sorgfältig durch, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bolt Carrier Gruppe nur in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen
und Vorschriften deines Landes verwendest.
Verwende das Produkt nur in der vorgesehenen Weise. Missbrauch kann zu Verletzungen führen.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Bewahre diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um sie bei Bedarf leicht zu finden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du mit der
Bolt Carrier Gruppe arbeitest.
Achte darauf, dass die Waffe vor der Installation der Bolt Carrier Gruppe nicht geladen ist.
Stelle sicher, dass der GasSchlüssel richtig befestigt ist, um das Risiko von Fehlfunktionen zu minimieren.
Verwende nur kompatible Teile und Zubehör, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Halte dich an die Anweisungen des Herstellers bezüglich der Wartung und Pflege des Produkts.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du über die notwendigen Werkzeuge verfügst, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe die Bolt Carrier Gruppe auf Beschädigungen oder Mängel.

Installation

Entferne die vorhandene Bolt Carrier Gruppe aus dem AR15 Gewehr.
Setze die neue Bolt Carrier Gruppe vorsichtig in den Empfänger ein und achte darauf, dass sie
ordnungsgemäß ausgerichtet ist.
Befestige den GasSchlüssel sicher, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Überprüfe, ob alle Teile fest sitzen, bevor du das Gewehr wieder zusammenbaust.

Nutzung

Lade das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Bolt Carrier Gruppe ordnungsgemäß
funktioniert.
Achte während des Schießens auf ungewöhnliche Geräusche oder Fehlfunktionen und stoppe die
Nutzung, wenn Probleme auftreten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Rüstungsgegenständen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit kannst du dich an den Hersteller oder den Händler wenden,
bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine
schnelle Bearbeitung deiner Anfrage zu ermöglichen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Nutzung der 5.56MMX45 NATO Bolt Carrier Gruppe für AR15 hat oberste Priorität. Bitte halte
dich an die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5.56MMX45 NATO BOLT
CARRIER GROUP FOR AR15

Introduction
Thank you for choosing the 5.56MMX45 NATO Bolt Carrier Group for your AR15. This guide provides essential
safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the proper functioning of
your product. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are of legal age to purchase and use this product in your jurisdiction.
Always treat your firearm with respect and follow standard firearm safety rules.
Inspect the bolt carrier group for any visible damage or defects before installation.
Keep the product and all related accessories out of reach of children and unauthorized users.
Store the product in a secure location when not in use.
Use only compatible parts with your AR15 to avoid malfunctions or accidents.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Using incompatible components can cause firearm damage or personal injury.
Failure to follow safety procedures may result in accidents during operation.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before performing any installation or maintenance.
Use proper tools and equipment when handling the bolt carrier group.
Wear safety glasses and gloves when working with firearms and related components.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the bolt carrier group.
Regularly inspect your firearm and components for wear and damage.

AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals familiar with firearms and their operation.
If you are inexperienced or unsure about the installation or use of this product, seek assistance from a
qualified gunsmith or firearms expert.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure that your AR15 is completely unloaded and the safety is engaged.
Gather necessary tools: a torque wrench, appropriate screwdrivers, and any other tools recommended
by the firearm manufacturer.

Installation:

Remove the existing bolt carrier group from the upper receiver by following the manufacturer’s
instructions.
Inspect the upper receiver for any obstructions or damage.
Carefully insert the new bolt carrier group into the upper receiver, ensuring it is aligned properly.
Secure the bolt carrier group according to the manufacturer’s specifications, ensuring all screws and
components are tightened to the recommended torque settings.

Usage:

After installation, conduct a function check to ensure the bolt carrier group operates smoothly.
Load ammunition only after confirming that the firearm is functioning correctly.
Follow standard operating procedures for your AR15 during shooting.

PostUsage Maintenance:

After each use, clean the bolt carrier group and the firearm to remove carbon buildup and debris.
Inspect the bolt carrier group for signs of wear or damage and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the bolt carrier group in accordance with local regulations for firearm components.
If the product is damaged or no longer usable, consider returning it to the manufacturer or a licensed firearms
dealer for proper disposal.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's website or customer service
for assistance. Ensure you have the product details handy for a more efficient support experience.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 5.56MMX45 NATO Bolt Carrier
Group for AR15. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations. Thank you for your attention
to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Groupe de PorteBoulons
5.56MMX45 NATO

Introduction
Merci d'avoir choisi le groupe de porteboulons 5.56MMX45 NATO pour votre construction AR15. Ce guide de
sécurité a été conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de ce
produit, tout en respectant les réglementations de sécurité de l'Union Européenne.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Pour garantir une utilisation sûre de votre groupe de porteboulons, veuillez suivre ces lignes directrices :

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifiez régulièrement l'état du groupe de porteboulons pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Ne l'utilisez pas dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Voici quelques précautions à prendre lors de l'utilisation de votre groupe de porteboulons :

Vérification Avant Utilisation : Avant chaque utilisation, inspectez le porteboulon et le boulon pour vous
assurer qu'ils sont en bon état. Recherchez des fissures, de la corrosion ou d'autres dommages.
Utilisation Correcte : Utilisez le groupe de porteboulons uniquement avec des armes à feu compatibles et
suivez les recommandations du fabricant de votre arme.
Sécurité lors du Tir : Assurezvous d'utiliser des munitions appropriées et de suivre toutes les règles de
sécurité lors de la manipulation d'armes à feu.
Protection Personnelle : Portez des équipements de protection individuelle tels que des lunettes de sécurité
et des protections auditives lorsque vous tirez.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Pour installer et utiliser correctement votre groupe de porteboulons, suivez ces étapes :

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Retirez le groupe de porteboulons usagé si nécessaire.
Insérez le nouveau groupe de porteboulons dans le récepteur de l'arme, en vous assurant qu'il est
correctement aligné.
Fixez le groupe de porteboulons en suivant les instructions spécifiques de votre arme.

Utilisation :

Chargez l'arme avec des munitions appropriées.
Effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que le groupe de porteboulons fonctionne
correctement.
Suivez toutes les procédures de sécurité lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous devez éliminer votre groupe de porteboulons, suivez ces instructions :

Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour les pièces d'armement.
Contactez un professionnel pour une élimination appropriée si nécessaire.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre groupe de porteboulons, veuillez vous référer à
un point de contact local ou à un professionnel qualifié.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace de votre groupe de
porteboulons 5.56MMX45 NATO. Restez vigilant et informé pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gruppo di
Carrier per Otturatore 5.56MMX45 NATO

Introduzione
Grazie per aver scelto il Gruppo di Carrier per Otturatore 5.56MMX45 NATO per il tuo progetto AR15. Questo
prodotto è progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti e segui le procedure di richiamo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'installazione e l'uso.
Segui tutte le normative locali e nazionali relative all'uso di armi da fuoco.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente da un professionista qualificato.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica il contenuto della confezione: Assicurati che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Installazione:

Rimuovi il vecchio carrier e bolt, se presente.
Inserisci il nuovo carrier seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che la gas key sia correttamente fissata.

Uso:
Carica il tuo AR15 seguendo le istruzioni del produttore.
Effettua un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo per assicurarti che tutto funzioni correttamente.
Non utilizzare il prodotto in condizioni non sicure o in ambienti non idonei.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti di armamento.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta
gestione.
Assicurati che il prodotto sia completamente scarico e sicuro prima di smaltirlo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o contatta il tuo
rivenditore di fiducia. È fondamentale avere accesso a informazioni chiare e tempestive in caso di necessità.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Gruppo di Carrier per
Otturatore 5.56MMX45 NATO. La sicurezza è una priorità e il rispetto delle istruzioni fornite contribuirà a prevenire
incidenti e garantire prestazioni ottimali.
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Säkerhetsinstruktioner för 5.56MMX45 NATO BOLT
CARRIER GROUP FÖR AR15

Introduktion
Tack för att du valt 5.56MMX45 NATO Bolt Carrier Group för din AR15. Denna produkt är designad för att förbättra
prestanda och tillförlitlighet i ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och ur funktion innan du hanterar det.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Förvara alla vapen och ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga.
Läs och följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter på produkten till en auktoriserad återförsäljare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast denna Bolt Carrier Group med kompatibla AR15plattformar.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda ammunition som inte är i linje med specifikationerna för 5.56 NATO.
Var medveten om att modifieringar av produkten kan påverka dess säkerhet och funktion.
Utför regelbundet underhåll och inspektion av din Bolt Carrier Group för att säkerställa optimal funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är avstängt och ur funktion.
Ta bort den gamla Bolt Carrier Group enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya Bolt Carrier Group genom att följa dessa steg:

Placera Bolt Carrier i mottagaren.
Se till att gasnyckeln är korrekt orienterad.
Säkra Bolt Carrier med låsmekanismen.

Användning:

Ladda vapnet enligt standardproceduren.
Kontrollera att allt fungerar som det ska innan du avfyrar.
Vid problem under användning, stoppa omedelbart och inspektera vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och trasiga delar bör hanteras enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn material där det är möjligt.
Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för mer information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkaren
direkt. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Viktiga påminnelser
Håll alltid säkerhetsföreskrifterna i åtanke när du använder ditt vapen.
Kontrollera regelbundet för eventuella uppdateringar eller återkallelser relaterade till produkten.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.



Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din 5.56MMX45 NATO
Bolt Carrier Group. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras säkerhet.


